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Mike Davis/ Contra-narraciones de la
ciudad oscura

1990, City of Quartz. Excavating the Future in
Los Angeles / 1998, Ecology of Fear. Los
Angeles and the Imagination of Disaster / 2000,
Magical Urbanism. Latinos Reinventing the Big
U.S. City

El significado secreto de la ciudad [31]

Mike Davis es sin duda alguna la figura clave
para acercarse al Los Ángeles de los 80 / 90 [32].
Su primer gran libro sobre la ciudad, de críptico
título, City of Quartz [1990, de ahora en adelante
CoQ], supuso una revelación terrorífica [para mí
/] para todos los que con Banham se habían
aproximado a la ciudad atraídos por su brillo de
modernidad y ligereza. Desde la cita introducto-
ria de Walter Benjamin, desde la portada misma,
el libro se opone radicalmente a la mirada fasci-
nada de los 70, y desvela o desenmascara esta
mirada como una interpretación interesada,
extremadamente política - por sus omisiones -,

íntimamente ligada a la historia y el presente de
la dominación de la cultura angloamericana.
La portada del libro de Banham presenta sobre
un fondo blanco una imagen de la buena vida
angelina, una casa de acero y vidrio, tipo Case
Study Program, con una piscina en primer plano
en la que se ve el splash [título de la pieza] de
alguien ya invisible que acaba de saltar al agua
desde un trampolín. Se trata de un cuadro de
David Hockney.  En una edición de los años 80,
la "A" de Los Ángeles está inscrita con timidez en
un círculo rojo que insinúa, sin completarlo, el
anagrama anarquista. En contraste, la imagen

Imagen: Portada de City of Quartz [1990/ edición de 1992,
Vintage, Nueva York]

02.02

31: La idea de una historia secreta de la ciudad, velada por
otra historia oficial o convencional también es usada por
Koolhaas en Delirious New York; se trataría de un proyecto
secreto, nunca expresado, para Manhattan, aunque su
aproximación ideológica, como puede imaginarse, es dife-
rente. Rem Koolhaas, 1994 [edición original 1978], Delirious
New York. A Retroactive Manifesto for Manhattan, The
Monacelli Press, Nueva York

32: Mike Davis [MD] fue carnicero y conductor de camiones
antes de hacerse profesor de teoría urbana en SCI Arc

[Southern California Institute of Architecture / Los Ángeles]
en la década de 1980, una época en la que esta escuela
contaba con un interesante sector crítico de profesores y
alumnos . El título de uno de sus primeros libros,
Prisioneros del sueño americano [1985], presenta su posi-
ción crítica dentro de la sociedad norteamericana. La figura
elusiva de MD tiene un aire de mito dentro de la ciudad.  En
su juventud formaba parte del RCP [Revolutionary
Comunist Party]. Aunque parezca increible a los europeos,
esta organización política aún existe y es una agrupación
reducida pero ruidosa en la calle angelina.
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elegida por Davis para la portada de su libro es
la de una fotografía de Robert Morrow que mues-
tra una vista nocturna del Centro Metropolitano
de Detenciones en el Downtown de Los Ángeles,
una prisión ciberpunk y cuasisecreta, situada en
el mismo corazón cívico del centro regional, al
que Davis llama la Fortaleza de Los Ángeles. En
la contraportada un comentario de William
Gibson sobre el libro. Gibson es el autor de la pri-
mera novela cyberpunk, -Neuromancer [1984]-: 

"Una crítica visionaria sobre el secreto significa-
do de Los Ángeles... absolutamente fascinante.
Es mucho más ciberpunk de lo que ninguna
obra de ficción pudiera llegar a ser". 

Desde la publicación de CoQ, el significado
secreto de la ciudad, si alguna vez realmente lo
fue, se convirtió en público, y Mike Davis en la
bestia negra de los poderosos y su corte de inte-
lectuales.

La cita introductoria del frankfurtiano y desclasa-
do Benjamin, está directamente dirigida al londi-
nense y elitista Banham [33]:
La inducción superficial, lo exótico, lo pintoresco
tienen efecto sólo en el extranjero. Para retratar
una ciudad, un nativo debe tener otros, más
profundos motivos -los motivos de alguien que
viaja al pasado en lugar de en la distancia. El
libro de un nativo sobre su ciudad estará siem-
pre relacionado con memorias; el escritor no ha
pasado su infancia allí en vano. [34]

Se plantea aquí entre, otras cosas, la reivindica-
ción de la historia como un arma de resistencia
cultural y política, frente a las posiciones que pre-
tende borrarla u olvidarla, como fueron los plan-
teamientos urbanísticos de la Modernidad o

como proponen hoy ciertas aproximaciones de la
posmodernidad. Debord, en La Sociedad del
Espectáculo, - en el capítulo que dedica al tiem-
po -, reivindicaba esta necesidad de defender la
historia que se inscribe en la fábrica misma de la
ciudad como un elemento esencial de la lucha
política [35].

La tarea del desenmascaramiento y la demoli-
ción de los mitos de Los Ángeles y de la excava-
ción arqueológica de las historias sepultadas por
los discursos hegemónicos continúa en un
siguiente libro, de 1998, titulado, Ecology of Fear.
Los Angeles and the Imagination of Disaster
[EoF, de aquí en adelante], en el que Davis sigue
describiendo con nombres y apellidos, entre la
arqueología y la novela negra, las tramas de
poder, corrupción, explotación y violencia que
han determinado el presente de la ciudad. 

Tras la lectura de los libros de Davis, Los Ánge-
les queda transformada en otro lugar, el lugar de
la gran conspiración capitalista contra los traba-
jadores organizados, inmigrantes y grupos socia-
les disidentes, y el de la destrucción de la propia
naturaleza sobre la que se asienta la región. Los
que hace Davis es producir [o actualizar] una
serie de contra-narraciones de la ciudad. La obra
de Mike Davis, es la biblia de toda la izquierda
angelina. Desde su edición se constituyó en un
manual foucaultiano y un mapa-guía deleuziano-
guattariniano para habitar la ciudad y su historia
de una manera nueva. El paraíso y la inocencia
quedaron definitivamente perdidos. nota La his-
toria de Los Ángeles es para Davis la historia de
las sucesivas derrotas de las grandes sueños
democráticos y populares. La región no es la
fábrica sino la chatarrería o el basurero de los
sueños [1992: 373-435]. Davis es el profeta del
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33: Las citas de este trabajo se hacen de la edición de 1992
de City of Quartz, Vintage Books, Nueva York

34: El original en inglés: The superficial inducement, the
exotic, the picturesque has an effect only on the foreigner.
To portray a city, a native must have other, deeper motives -
motives of one who travels into the past instead of into the
distance. A native's book about his city will always be rela-
ted to memoirs; the writer has not spent his childhood there
in vain. Walter Benjamin

35: Guy Debord  [prólogo de José Luis Pardo] / 1999 [ed.
orig. 1967] / La sociedad del espectáculo / Pre-textos /
Valencia. Debord dedica tres de las más relevantes seccio-
nes del texto al proyecto de dominación del tiempo - la his-
toria - y del espacio - la ciudad y el territorio - por parte de
la sociedad del espectáculo. Son concretamente los capítu-
los: V. Tiempo e historia; VI. El tiempo espectacular y VII. La
ordenación del territorio. Algunas citas de la SdE demues-
tran la coincidencia de planteamientos de Debord y Davis:
Los dueños de la historia han dado al tiempo un sentido:
una dirección que es también una significación [tesis 132 /
p:121]. El urbanismo es la conquista del entorno natural y
humano por parte de un capitalismo que, al desarrollarse
según la lógica de la dominación absoluta, puede y debe
ahora reconstruir la totalidad del espacio como su propio
decorado [tesis 169 / pp:144-145]. Reconocemos aquí la
idea del paisaje ersatz, o simulado, producido en Los Ánge-
les a partir de los mitos fundacionales construidos por
Charles Fletcher Lummis y su corte de intelectuales al ser-
vicio de los grandes señores angloamericanos que se apo-
deraron de la ciudad en torno al cambio de siglo. La ciudad
es el elemento de la historia por ser, al mismo tiempo, una
concentración de poder social que posibilita la empresa his-
tórica, y una conciencia del pasado [tesis 176 / p:148].
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fin del mundo, el gran aguafiestas de la California
feliz; Los Ángeles, "el lugar brillante pero culpa-
ble", de Orson Wells [1992:18], o el "gran lugar
equivocado". 

Sólo una lectura muy atenta de estos dos prime-
ros libros del gran pesimista deja lugar para la
esperanza y el amor por la ciudad. Por esta
razón todos los intelectuales de la ciudad tienen
una copia de CoQ, pero muy pocos lo han leído
entero; no es fácil vivir en la ciudad después de
haber estudiado este libro. En este sentido CoQ
representa la otra cara de Banham... Mientras
Banham nos cuenta la historia desde el punto de
vista de los grupos dominantes, Davis lo hace
desde el de los perdedores: socialistas, intelec-
tuales críticos, inmigrantes pobres, minorías étni-
cas, jóvenes de los barrios populares, trabajado-
res industriales no reconvertidos... No por pesi-
mista el libro deja de ser fascinante. Su lectura
nos desvela la cara oscura de Los Ángeles y su
paisaje urbano. Este lado oscuro es, para Davis,
el que hace brillar que su cara luminosa brille con
tanto esplendor. Una historia muy contemporá-
nea.

Y sin embargo, en un nuevo libro publicado en el
año 2000, Magical Urbanism. Latinos
Reinventing the Big U.S. City [MagUrb] , final-
mente nos muestra Davis una visión optimista de
la ciudad, la del urbanismo hispano, la de una
ciudad viva, que aún continúe sometida a la
hegemonía anglo-judío-americana, desde los 70
comienza a representar lo nuevo, la posibilidad,
una nueva energía renovadora para las metrópo-
lis globales de Norteamérica.

Utopías socialistas / ciberpunk

CoQ, como el resto de la obra de Davis, está
escrito con una bellísima prosa, - nada fácil de
traducir -, de la que puede servir de ejemplo el
primer párrafo, que nos pone en situación en el
espacio y en el tiempo:  

El mejor sitio para contemplar el Los Ángeles
del próximo milenio es el de las ruinas de su
futuro alternativo. De pie sobre las pertinaces
piedras de los cimientos del Salón de la
Asamblea General de la ciudad socialista de
Llano del Río -las antípodas del Los Ángeles
del capitalismo salvaje [Open Shop]- a veces es
posible ver el Space Shuttle en su elegante des-
censo final hacia el Dry Lake Rogers. En el
horizonte se distinguen difusas las gigantescas
naves de la Planta 42 de las fuerzas aéreas en
las que se ensamblan los Stealth Bombers
[bombarderos espía] -cada uno de ellos cuesta
el equivalente a 10.000 viviendas sociales- y
otras, aún ultra-secretas, máquinas maravillosas
[hot rods] del apocalipsis. Algo más cerca, atra-
vesando unas pocas millas de creosotas y
arbustos, y algún bosquecillo ocasional de esa
sorprendente yuca, el Joshua Tree, avanzan los
suburbios, con su vanguardia de urbanizaciones
de viviendas producidas en serie [tract homes].
[36]

Desde las ruinas de Llano del Río, en el desier-
to del Mojave, Davis presenta un presente/futu-
ro que parece inspirarse en Mad Max.

Llano del Río fue una ciudad socialista construi-
da en los confines desérticos de la región, al
norte de la ciudad, fundada en 1914 por el can-
didato a alcalde socialista de la ciudad, Job
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36: El original en inglés: [Davis, 1990:3] The best place to
view Los Angeles of the next millennium is from the ruins of
its alternative future. Standing on the sturdy cobblestone
foundations of the General Assembly Hall of the Socialist
city of Llano del Rio - Open Shop Los Angeles's utopian anti-
pode - you can sometimes watch the Space Shuttle in its
final elegant descent towards Rogers Dry Lake. Dimly on
the horizon are the giant sheds of Air Force Plan 42 where
Stealth Bombers [each costing the equivalent of 10.000
public housing units] and other, still top secret, hot rods of
the apocalypse are assembled. Closer at hand, across a few
miles of creosote and burro bush, and the occasional grove
of that astonishing yucca, the Joshua tree, is the advance
guard of approaching suburbia, tract homes on point. 

Imagen: Ruinas de Llano del Río, la ciudad
socialista fundada en 1914 en el desierto al
Este de Los Ángeles. [Foto: Matt Jalbert,
http://www.exuberance.com]
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Harriman, y el Young People's Socialist Party.
Hoy es un lugar olvidado y su historia desconoci-
da. La ciudad duró hasta 1918. Los cooperativis-
tas de principio de siglo querían "enseñar al
mundo un truco desconocido, consistente en
como vivir sin guerra, ni interés en el dinero, ren-
tas por la tierra o especulación económica en
sentido alguno". [1992:9] 

El primero de Mayo de 1990, Davis cuenta cómo
regresó a las ruinas de Llano del Río, a ver si los
muros le hablaban. En lugar de muros parlantes,
Davis encontró el lugar habitado por dos jóvenes
inmigrantes salvadoreños acampados entre las
ruinas. Como si fueran vagabundos de una nove-
la de Jack London, se dedicaban a seguir la fron-
teras de las nuevas construcciones suburbanas,
trabajando como obreros de la construcción, en
lugar de en las vetas de plata o las cosechas de
trigo del siglo anterior. Cuando Davis les explicó
que estaban acampados en las ruinas de una
ciudad socialista los salvadoreños preguntaron si
la gente rica había llegado con aviones y la había
bombardeado. No, explicó Davis, había sido un
problema con el crédito, los medios de comuni-
cación y los derechos sobre el agua [37]. 
A la pregunta de qué les parecía que la ciudad
estuviera extendiéndose hasta el desierto, cre-
ciendo sin límites, los jóvenes contestaron que
Los Ángeles ya estaba en todos sitios; la habí-
an visto cada noche en la tv en El Salvador, y
eso era lo que les había traído hasta allí,
haciendo 2000 km de autostop hasta Tijuana:
Un año después [de llegar a TJ] se encontraban
en la esquina de Alvarado y Seventh Street,
MacArthur Park, junto al resto de anhelantes y
duros trabajadores de Centro América, sólo que
ninguno de ellos era rico ni conducía un coche
nuevo [como en las películas.] Y más importan-

te aún, nadie como ellos salía en televisión;
todos allí eran invisibles. [1992:12] [38]

En la contraportada de CoQ, William Gibson se
pregunta retóricamente si lo que cuenta el libro
es una historia de ciberpunk, - como aquella
suya en la que unos vagabundos del espacio lle-
gan a una estación rusa abandonada en el espa-
cio [Estrella roja, órbita de invierno, 1986] [39]. 
No, dicen, y parece ser muy cierto, que es la
historia de una de las primeras ciudades del
mundo contemporáneo.

In the Rear-view Mirror/ En el espejo retrovisorEnt re  B lade  Runner  y  M ickey  Mouse. . .  02

111

37: Asediada desde el exterior por creditos, oficinas de pla-
neamiento, vecinos celosos y el Los Angeles Times -el
periódico de la oligarquía angloamericana en la ciudad,
Llano del Río se trasladó a Lousiana, refundándose allí
como New Llano, una pálida sombra del original donde
resistió hasta 1939. [Davis, 1992:9-11]

38: En un diccionario sobre Los Ángeles el poeta Stephen
Siciliano eligió la entrada visibilidad / invisibilidad como una
de las piezas de su imaginario de la ciudad  [2000 /
Diccionario personal de Los Ángeles / en: Boletín Fidas,
núm. 18 / mayo, Sevilla] Visibility / invisibility. Reproduzco a
continuación su texto, a pesar de tener algunas diferencias
con él respecto de su idea de lo democrático:

Invisibility: A system of signs determined by a tyranny, by
majority (democracy's greatest flaw), a mass consensus
neither free nor conscious of the influences acting upon it,
determines what is worthy of our attention: the greatest gift
and American can give.

Visibility: Ferrari, BMW, convertible, bright, blonde, lithe,
posed, tanned, white, tall, exposed, fleshy, loud, powerful,

familiar, readable, digestible, flashy, wired, computerized,
digitalized, alone.

Invisibility: Toyota, Honda, truck, brown-haired, round,
spontaneous, pock-marked, short, discreet, flat, silent,
unimpressive, odd, out of place, distasteful, low-key,
industrial, wooden, coupled.

Anecdote: Driving down Melrose Avenue, the street is
suddenly recognized for what it is: a back-lot for the ama-
teur. The anteroom to the offices of power and influence
and media projection. A 20-year old crosses her legs,
whilst sitting atop a stool, her skirt rising high on her thigh.
An old man, in torn clothes is hit by a slow moving car, in
the middle of the day, in plain site of everybody there.
Invisible amidst the powerful draw of the driver's attention.

39: William Gibson & Bruce Sterling, 1994 [or. 1986], Estrella
roja, órbita de invierno, en: Burning Chrome, Minotauro,
Barcelona. Fue publicada en España en 1994, pero correspon-
de a relatos publicados en los EU originalmente entre el final de
los años 70 y el principio de los 80.

Imagen: Acto político festivo en Alvarado y
7th, Little Central America, Los Angeles.
[07.2000, foto del autor]
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Una arqueología de Los Ángeles

Mike DAVIS / 1992 [edición original de 1992] /
City of Quartz. Excavating the Future in Los
Angeles

El libro como máquina de guerra

CoQ es uno de los dos o tres libros fundamenta-
les para el conocimiento del Los Ángeles con-
temporáneo. Su interés radica tanto en el conte-
nido, esto es, en el haz de historias que nos pre-
senta Davis, como en las tácticas epistemológi-
cas planteadas por el autor, las cuales podrían
bien enunciarse con las palabras de Deleuze y
Guattari: - el libro como máquina de guerra.

City of Quartz se compone efectivamente de una
colección de historias que son como círculos que
se van incluyendo o superponiendo parcialmente
y van acotando cada vez con más precisión, afir-
mándose unos a otros, las ideas de Davis acer-
ca de Los Ángeles. Como en La tía Julia y el
escribidor, los personajes de Davis también van

saltando de una historia a otra, aunque aquí
mantienen por lo general sus caracteres.

(1)  Una de estas ideas centrales o ejes concep-
tuales en la obra de Davis es lo que él mismo
atribuye a Louis Adamic, uno de los autores que
comenta en su revisión de la historiografía del
Sur de California: 'La contribución más original
de Adamic al desmontaje del mito de los propa-
gandistas de Los Ángeles fue su énfasis en la
centralidad de la violencia de clase en la cons-
trucción de la ciudad' [1992:32] [40]. La imagen
de Los Ángeles que Davis muestra es la de una
ciudad híperviolenta, pero no en el sentido con-
vencional del crimen callejero y la insegruidad de
las clases medias tan querida de los discursos
de la democracias occidentales, sino en el de la
violencia de los grupos hegemónicos sobre los
trabajadores, los pobres y los disidentes en
general. 

(2) Otro eje conceptual en la obra de Davis tiene
que ver con las especiales relaciones entre el
poder y la industria inmobiliaria en Los Ángeles,
y por tanto, con la idea de que la dominación se
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Imagen: Kill Mickey, graffiti en Downtowwn
Los Ángeles. Fotografía de Robert Morrow.
Una pistola dispara una bala contra un
MIckey Mouse sorprendido[Davis, 1992, p:
89/ retocado por el autor]

40: Louis Adamic fue un inmigrante centroeuropeo que llegó
a Los Ángeles hacia 1910. Fue autor de diversos libros y
artículos sobre la ciudad, entre otros, Laughing in the Jungle
[1932], autobiografía de un inmigrante en América,
Dynamite: The Story of Class Violence in America [1931], y
Los Angeles! There She Blows! [1930]. Adamic fue amigo y
colaborador de otro de los grandes críticos de la ciudad,
Carey McWilliams, autor de Southern California. An Island
on the Land [1946]. Davis dedica una sección titulada The
Debunkers a estos dos autores [1990 pp:30-36]
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inscribe,  se reproduce y amplifica, - utilizando la
terminología marxista que Davis cuidadosamen-
te elude - en la misma forma y el mismo funcio-
namiento de la ciudad y los espacios urbanos.

(3) El tercero de los ejes se sitúa en el nivel de lo
simbólico. Mike Davis propone que los discursos
hegemónicos han tenido y tienen un papel prota-
gonista en la construcción del sistema de domi-
nación y su materialización en la ciudad. Estos
discursos incluyen la historia misma de la región
y los distintos proyectos de futuro que se han ido
sucediendo a lo largo del siglo 20. Han tomado la
forma de mitos, o grandes narraciones, y entre
ellos destaca el del célebre 'sueño americano'.

Arqueología

Estas ideas en sí no son particularmente origina-
les, sobre todo, contempladas desde la perspec-
tiva del año 2002. Davis consigue demostrar, sin
embargo,  que Los Ángeles es un caso singular
y extraordinario. El rigor con el que desarrolla su
visión y las formas en las que nos la muestra
consiguen llevarnos mucho más allá del tópico.

El énfasis de Davis en la lucha simbólica o ideo-
lógica en Los Ángeles, le lleva a desarrollar el
trabajo de resonancias foucaultinas de 'excavar
el futuro en Los Ángeles'. Es Foucault el que pro-
pone la necesidad de una 'arqueología del saber'
[41]. Este concepto, en la interpretación de
Davis, supone la existencia de un substrato,
velado a la mirada acrítica o interesada, sobre el
que se construyen las distintas disciplinas del
conocimiento, los discursos convencionales y la
misma acción; 'los movimientos secretos del
pensamiento'. El trabajo arqueológico de Davis

desvela la dimensión ideológica de los discursos
hegemónicos y revela también la existencia de
otras historias reprimidas, de otros futuros poten-
ciales.

Para su tarea arqueológica el autor reconstruye
diversas historias de la ciudad. Por un lado,
Davis hace dos nuevas crónicas generales de la
región - desde la anexión de California por parte
de EU, hacia 1850, hasta el presente -; son nue-
vas historias que construye desde perspectivas
específicas. 

La primera es (1) una historia de la cultura pro-
ducida sobre Los Ángeles. En ella presenta la
lucha ideológica entre los constructores de los
mitos propagandísticos de la ciudad, sus críticos,
y aquellos que imaginaron otros proyectos para
el Sur de California. La presenta como una lucha
por el alma de la ciudad. [Los Angeles] “es terri-
torio y sujeto de una feroz lucha ideológica”
[1992:20]. Los llamados Boosters, de principios
de siglo, y los contemporáneos Mercenarios -
arquitectos, artistas, teóricos traídos de todas
partes del mundo para vender la ciudad global -
serían los intelectuales que constribuyeron y
contribuyen a la construcción de los mitos de Los
Ángeles como el lugar de la buena vida. 
Los llamados Debunkers - frentepopulistas de los
años 20 y 30 -, los Exiliados, europeos antifascis-
tas como Brecht o Adorno y los Noir - los escrito-
res y cinematógrafos del género negro - serían
los más destacados entre los críticos. 

Otros grupos entre el Sunshine y el Noir son los
Sorcerers o magos, - los científicos que en lugar
de promover la ilustración regional se decantaron
por producir religiones como la Cienciología o el
movimiento New Age -; los Communards o
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Imagen: Cartel urbano del Westlake
Theatre. Un local abandonado en la Inner
City, MacArthur Park, Los Ángeles. [Foto
del autor, 2000]

41: Michel Foucault introduce esta necesidad de una
arqueología del saber en Las palabras y las cosas [1966]:
Lo que se intentráa sacar a la luz es el campo epistemoló-
gico, la episteme en la que los conocimientos, considerados
fuera de cualquier criterio que se refiera a su valor racional
o a sus formas objetivas, hunden su positividady manifies-
tan así una historia que no es la de su perfección creciente,
sino de la su posibilidad [...] Más que una historia, en el enti-
do tradicional, se trata de una arqueología [M.
Foucault,1997, Siglo XXI, Madrid, p: 7]. Esta cuestión la
desarrolla en mayor amplitud en: Michel Foucault, 1971 [ed.
orig 1969], La arqueología del saber, Siglo XXI, México DF-
Madrid
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comuneros, que representan  en Los Ángeles los
diversos movimientos contraculturales de los 60;
y, finalmente, los críticos contemporáneos [hacia
1990] que Davis organiza en dos grupos a los
que no otorga excesiva confianza: los académi-
cos posmodernos de la Escuela de Los Ángeles
y los intelectuales comunitarios del Gangsta-rap.
Al final de este recorrido, MD afirma que:

“Es difícil evitar la conclusión de que este eje
principal del conflicto cultural en Los Ángeles
haya tratado siempre acerca de la construcción
/ interpretación del mito de la ciudad, que entra
a formar parte del paisaje material como un
diseño para la especulación y la dominación [...
no como una fantasía imaginada, sino como
fantasía vista]” [1992:23].
[Ver sinopsis y comentario del capítulo Sunshine
or Noir?]

En segundo lugar (2), el autor “excava” una his-
toria del poder en la ciudad. Aquí explica cómo
los grupos en el poder se han ido sucediendo a
lo largo del siglo 20. En el origen de la ciudad
moderna hacia el cambio de siglo y hasta la
segunda gran guerra el poder se organizó en un
núcleo muy reducido cuyo centro se situaba geo-
gráficamente en el Downtown. En una segunda
etapa, entre la posguerra y el final de la década
de 1970 la ciudad tuvo dos cabezas - el
Downtown WASP y el Westside judío -. En el
momento en que se escribe CoQ se ha produci-
do la transición a una nueva situación en la que
los grupos dominantes de la posguerra han teni-
do que aliarse con el capital global, y en particu-
lar, durante la década de 1980, el japonés.
Según el análisis de MD, en las tres etapas
el poder ha estado estrechamente ligado al
control del suelo y la producción inmobilia-

ria. Las transformaciones que han llevado
de un período al siguiente fueron conse-
cuencia de transformaciones en la produc-
ción inmobiliaria. La organización social y
la estructura territorial de la ciudad cons-
truidas por estas oligarquías fueron los ins-
trumentos para llevar a cabo su dominación
con enorme impunidad y escasa influencia
del resto de los ciudadanos. 
[Ver resumen y comentario del capítulo
Power Lines]
[Ver mapa de Power Lines: página siguien-
te]

Miradas periféricas

Una aproximación en cierto modo paralela
la constituyen otras dos historias de la ciu-
dad, que ahora se construyen desde mira-
das o lugares periféricos.

(3) La tercera de las historias narra la evolución
de una de las instituciones más complejas y
poderosas de la región: la iglesia católica y su
archidiócesis. Se trata de una historia periférica
por ser la interpretación de la historia de la ciu-
dad desde la perspectiva de un grupo social / cul-
tural por definición subalterno respecto de los
grupos dominantes, que se sefinen precisamen-
te por su afiliación religiosa: White Anglo Saxon
Protestants [WASP], es decir, blancos anglo-
sajones protestantes; a quienes se unen poste-
riormene, no sin competencia, los judíos. 

De nuevo, el autor hace la crónica de la ciudad
desde principios de siglo. Davis describe la histo-
ria de una iglesia católica dominada por una
jerarquía foránea y elitista, en el inicio de origen
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Imagen: “Placita” e iglesia de l Pueblo de
Los Ángeles [Procedencia: http://you-are-
here.com/, accedido en 2006]
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española-catalana y estrechamente ligada a la
colonización, y posteriormente, desde 1903
hasta el presente, irlandesa. La feligresía católi-
ca está claramente polarizada entre una minoría
acomodada o muy poderosa euroamericana, y
una mayoría, modesta o simplemente pobre, lati-
na. 

Durante la década de 1980, la historia de la igle-
sia católica adquiere un momento extraordinario,
en el cual se plantea un profundo conflicto entre
las vinculaciones de la jerarquía con la alta polí-
tica y el urbanismo locales, y la existencia de un
movimiento popular de base muy poderoso que
apuesta por la 'opción preferente por los pobres'
de la Teología de la Liberación.

Por un lado se encuentra el cardenal Mahoney,
un personaje ambiguo, socio de Richard
Riordan, uno de los pricipales power brokers de
la ciudad, - que fuera posteriormente alcalde de
la ciudad y candidato a gobernador de California
[42] -. Mahoney es el cliente de Moneo en su pro-
yecto de la catedral de Santa Vibiana. Como
arzobispo, pero a título personal debido a la par-
ticular legislación de la iglesia local, ha sido uno
de los mayores propietarios de suelo de la
región.

Por el otro, se encontraba el hoy difunto padre
Luis Olivares, párroco de La Placita, la antigua
misión de Nuestra Señora la Reina de Los Ánge-
les, el lugar de la fundación de la ciudad en el
siglo 18, en la periferia norte del Downtown.
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42: Richard J. Riordan [1930], político republicano. Fue
alcalde de Los Ángeles de 1993 a 2001. Se presentó a
Gobernador de California en 2002, sin lograr la elección.
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Cuenta Davis que Olivares, - uno de los verdade-
ros héroes modernos de la ciudad de las estre-
llas -, decoraba su modesto despacho parroquial
con una foto del Ché y una cita de Sandino, y
que actuaba en consecuencia con la decoración.
Los conflictos de la iglesia católica eran otra
manifestación de las luchas globales en la ciu-
dad de Los Ángeles. En palabras de Davis: “Este
juego entre implicaciones locales e internaciona-
les - la simultánea dimensión de organización de
los barrios y geopolítica de la iglesia - es el que
hace que la archidiócesis de Los Ángeles sea,
quizá, la más fascinante institución del Sur de
California”. [43]
[Ver resumen y comentario del capítulo New
Confessions]

La otra crónica periférica (4) es la de Fontana, un
suburbio de clase trabajadora en el confín oriental
de la región, por lo demás, el lugar de nacimiento
de MD. Se titula Junkyard of Dreams, [La chatarre-
ría o el basurero de los sueños]. En esta historia la
mirada es doblemente periférica. En primer lugar
desde el punto de vista geográfico. Fontana se
encuentra en la periferia de la región, en el este del
condado de San Bernardino. En segundo lugar, se
trata de una historia de la clase trabajadora, los lla-
mados en el argot inglés blue-collar workers, traba-
jadores manuales o de [cuello] mono azul. Una
clase trabajadora diversa, compuesta de america-
nos del medio oeste, hispanos, negros, eslovacos...
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43: Otra excelente narración de la vida y muerte del padre
Olivares la hace Rubén Martínez en su libro The Other Side
[Ruben Martínez, 1993, The other side. Notes from New
L.A., Mexico City and Beyond, Verso, Nueva York]. Es este
un texto fundamental para aproximarse a la ciudad latina
que se comentará más adelante, en la sección Magical
Urbanism.

Imágenes: En esta página y en la anterior, carto-
grafías de diferentes capítulos de Mike Davis,
1990, City of Quartz,  Pérez de Lama, 2003
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Fontana encarnó durante el primer tercio del
siglo 20 lo que Davis denomina la idea del para-
íso jeffersoniano; algo parecido al sueño ameri-
cano, aunque con significativas matizaciones. Se
trataba de una conjunto rururbano de agriculto-
res-granjeros autosuficientes agrupados en
diversas cooperativas. El conjunto tenía inmedia-
tas resonancias de utopía wrightiana. Las princi-
pales actividades productivas de la población
eran el cultivo de cítricos y las granjas de galli-
nas. El complejo estaba coordinado por el
empresario inmobiliario, agrónomo y, en cierta
medida filántropo social, A.B. Miller. Uno de los
resultados de esta época dorada de Fontana fue
Sunkist, quizá la mayor cooperativa agrícola-
industrial de cítricos del mundo. 

Con la muerte de los promotores originales y la
llegada de la guerra y los nuevos tiempos de la
industrialización, Fontana cayó bajo la influencia
de un segundo héroe prometéico, Henry J.
Kaiser. Kaiser era uno de los magos del New
Deal y consiguió transformar Fontana, con los
impulsoa de la guerra y la administración federal,
en la más moderna ciudad siderúrgica del
mundo. La nueva prosperidad industrial acabó
inevitablemente con el paraíso agrícola. Fontana
se hizo célebre por ser el lugar más contamina-
do de una región ya de por si famosas por su
smog.

Hacia 1980, la consumación de la reestructura-
ción posindustrial había llevado a la decadencia
de Fontana, que se había convertido en una de
las ciudades más duras del país. - Ya en 1946
había sido el lugar de nacimiento de los temibles
Hell's Angels -. Las huertas de principios de siglo
habían desaparecido hacía ya muchas décadas,
los altos hornos y sus trabajadores fueron des-

echados como chatarra... [1990:376] Fontana se
había convertido en 1990 en uno más de los anti-
guos suburbios de la región en los que reina la
pobreza y la violencia, condiciones que antes
sólo se imaginaban asociadas a la ciudad inte-
rior. 
Un nuevo proyecto de futuro había llegado en
estas fechas de la mano de promotores inmobi-
liarios de Beverly Hills y Newport Beach. Se pro-
ponen [entonces] re-empaquetar la región como
la nueva frontera de los suburbios para la clase
trabajadora que, no obstante, tendrá que hacer
tres horas de viaje diario de casa al trabajo y
vicerversa. Sin embargo, no será fácil hacerlo
como si se tratara de otro solar vacío más. [Las]
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repetidas reestructuraciones han registrado [en
Fontana], traumáticamente, las interacciones y
desplazamientos del capitalismo regional e inter-
nacional, industrial e inmobiliario [1990:376]. No
es fácil borrar de un plumazo la historia y sus
deshechos. Ni siquiera en el Sur de California...

Sintomáticamente, este capítulo, El basurero de
los sueños, es epílogo y conclusión de CoQ.
[Ver resumen y comentarios en este mismo tra-
bajo del capítulo Junkyard of Dreams ]

Los restantes capítulo de CoQ, presentan tam-
bién miradas periféricas, aunque ya no abarcan
el conjunto de la historia de la ciudad. 

En Homegrown Revolution [44]- Revolución
casera -, Davis discute cómo los movimientos
sociales más poderosos e influyentes del Sur de
California son los de las asociaciones de propie-
tarios de casas particulares que los hacen en
defensa exclusiva de sus privilegios, a pesar de
su aspecto superficial de corrección política
entre el ecologismo y el control del crecimiento
urbano.

En la introducción, The View from Futures Past,
ya antecomentada, Davis propone mirar el pre-
sente y el futuro de la región desde la perspecti-
va de una efímera ciudad socialista, cuya breve
pero brillante vida discurrió entre 1914 y 1918, en
la frontera entre Los Ángeles y el desierto sep-
tentrional del Mojave. Recurre aquí MD a compa-
rar el futuro hipotético al que hubiera llevado la
abortada ciudad de Llano del Río, con la realidad
del desarrollo urbano especulativo y simulado,
que los actuales padres de la ciudad - Eli Broad
entre otros según MD se encarga de enfatizar
[45] - están haciendo llegar hasta esta lejana

frontera.
[ver mapa de The View from Futures Past, pági-
na anterior]

La militarización del espacio urbano

En los dos restantes capítulos, Fortress L.A. y
The Hammer and the Rock, Davis desarrolla
algunos de sus argumentos por los cuales es
mejor conocido, que son, la militarización del
espacio urbano y la guerra de baja intensidad de
la policía y el propio urbanismo contra las mino-
rías pobres. Su tesis, que coincide con la mayor
parte de los críticos de la globalización capitalis-
ta [46], propone que el modelo político del neoli-
beralismo ha abandonado la voluntad de llevar a
cabo reformas sociales que conduzcan hacia
una mayor igualdad en la sociedad, y en su lugar
utiliza la represión y la violencia para contener
los conflictos generados por las crecientes des-
igualdades.
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Imagen: No Outlet, calle cortada en un
barrio de la ciudad interior[distrito de
MacArthir Park] para controlar el acceso al
barrio en la “guerra contra las drogas”
[Fotografía de Robert Morrow, en Davis,
1992, p: 279]

46: Un análisis extremadamente lúcido de este tema es el
del subcomandante Marcos, La Violencia ilegítima de los
poderes legítimos..., que forma parte de un texto más
amplio de 1997 que se ha venido llamando recientemente
La cuarta guerra mundial. Se puede ver, por ejemplo, en:
Tom Hayden [editor], 2002, The Zapatista Reader, Nation
Books, Nueva York. En castellano está publicado con otro
título por la editorial Virus: 7 piezas del rompecabezas mun-
dial... y también en http://www.ezln.org

44: Los escritos de Mike Davis son de una gran riqueza ver-
bal y relacional. En este caso Homegrown, hace referencia
al cultivo casero de marihuana, y así parodia el carácter
supuestamente progresista de estos movimientos ecológi-
cos que el critica no sólo como insolidarios, sino como de
defensa exclusiva de los privilegios de la clase media aco-
modada.

45: Eli Broad, de Kaufman & Broad, una de las bestias
negras de Davis; uno de los principales promotores inmobi-
liarios de la región y el patrono de las artes más destacado
de la ciudad. Recientemente ha anunciado su contribución
al proyecto de Koolhaas / LACMA, que será la mayor dona-
ción de estas características  a una institución cultural en la
historia de Los Ángeles. Regularmente aparecen artículos
en el Los Angeles Times acerca de su personalidad y sus
actividades filantrópicas.

co
py

le
ft:

 jo
sé

 p
ér

ez
 d

e 
la

m
a,

 a
ka

 o
sf

a,
 2

00
6 

 1
2 

of
 5

6.



El interés del trabajo de Davis consiste en que
fue uno de los primeros en desenmascarar de
una manera sistemática este proyecto posmo-
derno y su materialización en el espacio urbano
mediante un estudio sistemático, detallado y
riguroso, llamando la atención sobre temas y
casos paradigmáticos como son el de los aspec-
tos fascistas de la arquitectura de Frank Gehry, la
generalización de las estrategias de exclusión en
las burbujas turísticas - centros comerciales, par-
ques temáticos, distritos gentrificados... - y cen-
tros financieros, la vigilancia de los espacios
urbanos o la criminalización de los pobres urba-
nos, que se han convertido en temas centrales
del debate urbanístico y social en el presente.
[Ver sinopsis y comentario en este mismo traba-
jo del capítulo Fortress L.A. y relación de seccio-
nes del capítulo The Hammer and the Rock p:
22]

En la siguiente sección de este trabajo, Ecology
of Fear, se analizarán en mayor detalle estas
cuestiones planteadas por MD.

Contra_narraciones

Escribe H.M. Enzensberger al hilo de su historia-
novela sobre la vida y muerte de Buenaventura
Durruti [47]: 
“La historia como ciencia nace justo cuando nos
independizamos de la tradición oral, cuando
aparecen los 'documentos': expedientes diplo-
máticos, tratados, actas y legajos. Pero nadie
recuerda la historia de los historiadores. La
aversión que sentimos hacia ella es irresistible,
parece infranqueable... Para el pueblo la histo-
ria es y seguirá siendo un haz de relatos: la his-
toria es algo que uno recuerda y puede contar

una y otra vez: la repetición de un relato[...] La
Comuna de París y el asalto al Palacio de
Invierno, Dantón ante la guillotina y Trotski en
México: la imaginación popular ha participado
más que cualquier ciencia en la elaboración de
estas imágenes... La historia es una invención,
y la realidad suministra los elementos de esa
invención. Pero no es una invención arbitraria.
El interés que suscita se basa en los intereses
de quienes la cuentan; quienes la escuchan
pueden definir con mayor precisión sus propios
intereses y el de sus enemigos. Muchos debe-
mos a la investigación científica que se tiene
por desinteresada; sin embargo ésta sigue sien-
do para nosotros un producto artificial[...] Sólo el
verdadero ser de la historia proyecta una som-
bra. Y la proyecta en forma de ficción colecti-
va...”

Efectivamente, algo de lo sugerido por
Enzensberger se encuentra en CoQ. En su con-
junto la obra de Mike Davis trasciende la cons-
trucción de un pensamiento crítico que desen-
mascara aspectos velados de la ciudad, y des-
acredita las simulaciones [48]. Consigue ir más
allá y es capaz de construir una contra-historia
de la ciudad, una haz de contra-narraciones que
se oponen y contrarrestan los discursos hegemó-
nicos. A lo largo de la obra el autor tiende a deno-
minar mitos a estos discursos hegemónicos,
enfatizando así, en primer lugar, su carácter más
literario que objetivo, en segundo, su papel en la
explicación del origen y los valores y fines de la
comunidad, y finalmente, su firme integración en
el imaginario / inconsciente colectivo de los habi-
tantes de la región.

La eficacia de las contra-narraciones de Davis
radica en que se han convertido, de alguna
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47: Hans Magnus Enzensberger, 2002 [edición original de
1972], El corto verano de la anarquía. Vida y muerte de
Durruti. Novela, Anagrama, Barcelona [La historia como fic-
ción colectiva, pp: 13-26].

48: Viene a cuento la clasificación que propone JB acerca
de las tres modalidades de las relación entre “realidad” y
conocimiento, que se corresponderían con los conceptos de
espejo y mímesis; máscara y desvelación; y finalmente, el
de la contemporánea simulación. En realidad, en el caso de
Davis y Los Ángeles, la clasificación baudrillardiana no
resulta tan contundente, puesto que la deconstrucción de
Los Ángeles por parte de MD se sitúa en un terreno fronte-
rizo entre el desenmascaramiento y la desacreditación de la
simulación... [Baudrillard, 1983, Simulations]

Imagen: Entrada de la Biblioteca de Dirty
Harry, también conocida como la biblioteca
pública de Hollywood, de Frank Gehry
[1984], otras de las bestias negras de MD.
[Fotografía de Robert Morrow, en Davis,
1992, p: 241
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manera, en los contra-mitos o el contra-imagina-
rio de los sectores críticos de la ciudad. Este haz
de contra-narraciones se han constitudio en un
mapa o cartografía, como sugería el autor cuan-
do citaba a Benjamin al inicio del libro, para el
anti-turista de la región, el manual de lectura del
espacio urbano de las contraculturas angelinas.
De la misma forma que al pasar por el Formosa,
un célebre bar de Hollywood, los aficionados al
cine piensan de inmediato en L.A. Confidential, o
al recordar el Whiskey a Go-Go en el Sunset
Strip se produce la conexión instantánea con Jim
Morrison, la visión de una cámara de vigilancia
en el distrito financiero dispara el discurso de
Davis sobre el Los Ángeles Fortaleza, el encuen-
tro en un barrio latino con un coche-patrulla de la
LAPD sugiere de inmediato la contra-narración
de Davis acerca la guerra de baja intensidad
contra la juventud de color, los omnipresentes
carteles de Respuesta Armada en el cesped de
las casas unifamiliares nos traen a la mente que
habitamos la ecología del miedo...

Este comentario, sin embargo no debe sugerir
que la obra de Davis carece de rigor científico. Al
contrario, su obra es de una denisdad informati-
va apabullante, con un aparato de notas de enor-
me diversidad y riqueza. Destaca en su forma de
trabajo el seguimiento exhaustivo de la actuali-
dad más reciente vía prensa y documentos públi-
cos técnicos y administrativos. El material que
maneja tiene un carácter marcadamente trans-
disciplinar, combinando la sociología, con el
urbanismo, la crítica cultural académica y de las
culturas urbanas populares, las ciencias políti-
cas, la economía, la ecología y la historia. El con-
junto tiene una significativa dimensión espacial. 

Su capacidad de convertir todo este material en

imaginario colectivo se debe finalmente a la
riqueza literaria de su proyecto, a la combinación
entre ideas y palabras, algo que tal vez podría
llamarse poesía, pero que me conformo con
explicar con las palabras de Enzensberger: las
historias de Mike Davis son algo que uno recuer-
da y puede contar una y otra vez.

Sinopsis de City of Quartz
Organizada por capítulos, son traducciones con alguna
selección, hechas por el autor, de las introducciones  del
cada uno de los capítulos, en las cuales se describe sin-
téticamente el planteamiento y contenido de cada uno
de ellos.

Sunshine or Noir? [pp:17-97]

Los intelectuales de Los Ángeles: Una introducción

[pp:17-24]
Debe entenderse, que Los Ángeles no es simplemente una
ciudad. Por el contrario, es, y ha sido desde 1888, un bien
de consumo: algo para ser anunciado y vendido a la gente
de los Estados Unidos como los automóviles, los cigarrillos
y el elixir bucal. [Morrow Mayo, Los Angeles, 1933]

... evocar a los intelectuales de Los Ángeles es invitar a la
inmediata incredulidad, si no a la risa. Por tanto, de partida,
sería más acertado el referirse a una mitología, - la de la
destrucción de la sensibilidad intelectual en las llanuras
angelinas quemadas por el sol -, que se conforma más a
las impresiones recibidas, y que es por lo menos parcial-
mente cierta. En primer lugar, se ve convencionalmente a
Los Ángeles como un suelo particularmente infértil en lo cul-
tural, que no ha sido, hasta el día de hoy, capaz de producir
intelligentsia autóctona alguna. En contraste con San
Francisco, que ha generado una historia cultural propia
desde los Argonautas a los Beats, la historia cultural auténti-
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Imagen: Los Ángeles Noir; Faye Dunaway
en un fotograma de Chinatown, 1974
[Procedencia: http://www.imdb.com]
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camente autóctona de Los Ángeles parece una balda vacía.
Sin embargo - por razones aún más peculiares -  esta ciu-
dad esencialmente sin raíces se convirtió en la capital mun-
dial de una inmensa Industria Cultural, que desde la década
de 1920 ha importado miríadas de los más dotados escrito-
res, cinematógrafos, artistas y visionarios. De forma pareci-
da, desde la década de 1940, la industria aeroespacial del
Sur de California y sus think tanks satélites han ensamblado
la mayor concentración de doctores en ciencia e ingeniería
del mundo. En Los Ángeles, la fuerza laboral intelectual se
colectiviza en enormes aparatos para ser directamente con-
sumida por el gran capital. Casi todo el mundo está en
nómina corporativa o esperando lleno de ilusiones a las
puertas de los estudios [cinematográficos].

Estas relaciones de puro capitalismo, por supuesto, se ven
invariablemente como destructivas de la identidad de los
“verdaderos” intelectuales, que aún se definen como artesa-
nos o rentistas de sus propias y únicas producciones men-
tales. Enganchados en las redes de Hollywood o atrapados
en la lógica strangeloviana [Kubric] de la industria de los
misiles, los talentos “seducidos” se “malgastan”, “prostitu-
yen”, “trivializan'”o “destruyen”. Mudarse a Lotusland [el País
del Loto] es cortar la conexión con la realidad nacional, per-
der pie respecto de la historia o la experiencia, rendir la dis-
tancia crítica y sumergirse en el espectáculo y el fraude.
Fusionados en un montaje único aparecen Fitzgerald redu-
cido a ser un escribiente borracho, West precipitándose
hacia su propio apocalipsis [pensando que se trata de una
fiesta], Faulkner reescribiendo guiones de segunda fila,
Brecht enfurecido por las mutilaciones a su trabajo, Didion al
borde de un ataque de nervios [49] y así una larga serie.
Los Ángeles [y su alter ego, Hollywood] se convierte en
Mahoganny literalizada [50]: la ciudad de la seducción y la
derrota, la antípoda de la inteligencia crítica.

Sin embargo, esta misma retórica [que inspira una larga tra-
dición de escritura acerca de Los Ángeles que comienza al
menos en la década de 1920] indica la existencia de pode-
rosas fuerzas críticas en funcionamiento. Porque si Los
Ángeles se ha convertido en el lugar arquetípico de la sub-
ordinación sumisa y masiva de las intelligentsias industriali-
zadas al servicio del capital, también ha sido un suelo fértil

para algunos de los más agudos críticos de la cultura del
capitalismo tardío, y en particular, de la tendencia degenera-
tiva de los estratos medios [una tema persistente desde
Nathanael West a Robert Towne [51]. El ejemplo más des-
tacado es el complejo corpus de lo que denominamos noir
[literatura y cine -negros- ]: una fantástica convergencia de
realismo americano de “tipos duros”, expresionismo de
Weimar y marxismo existencialista - enfocada al desenmas-
caramiento de un '”lugar brillante y culpable” [Welles] llama-
do Los Ángeles. 

En esta instancia, Los Ángeles por supuesto actúa como
modelo del capitalismo en general. La definitva siginificación
histórico-global - y a la vez rareza - de Los Ángeles es que
ha devenido a representar el doble papel de utopía y disto-
pia del capitalismo avanzado. El mismo lugar, tal como
apuntara Brecht, simboliza a la vez el cielo y el infierno. En
consecuencia, se ha convertido en destino esencial en el
intinerario de todo intelectual de finales del siglo 20, que
debe finalmente venir y echar una mirada y emitir alguna
opinión acerca de si "Los Ángeles lo reúne todo” [el eslogan
oficial], o si, por el contario, es la pesadilla terminal de la his-
toria de [Norte]américa. Los Ángeles - mucho más que
Nueva York, París o Tokyo - polariza el debate: es el terreno
de una feroz lucha ideológica.

Pidiendo disculpas por la esquemática compresión, inevita-
ble en una aproximación tan resumida, comienzo por explo-
rar el rol desempeñado por sucesivas migraciones de inte-
lectuales [bien como turistas, bien como exiliados, bien
como mano de obra contratada], en relación con las institu-
ciones culturales dominantes de su tiempo [el Los Angeles
Times, Hollywood, y más recientemente, un mega-complejo
emergente de universidades y museos], en la construcción
o la deconstrucción de la mitografía de Los Ángeles. Estoy
interesado, en otras palabras, no tanto en la historia de la
cultura producida en Los Ángeles, sino en la historia de la
cultura producida sobre Los Ángeles  - especialmente
donde ésta se ha convertido en una fuerza material en la
evolución real de la ciudad. Como enfatizó Michael Sorkin,
“L.A. es probablemente la ciudad más mediatizada de
América, casi invisible si no es por medio de las escaramu-
zas ficcionales de sus mitologizadores”.
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49: Joan Didion [1934], es una novelista y escritora de obras
de no-ficción, alguna de las cuales retratan la vida califor-
niana y angelina, entre otras, Play It as It Lays [novela,
1970] y Slouching Towards Bethlehem [colección de ensa-
yos, 1968].

50: Bertolt Brecht y Kurt Weill,  Aufstieg und Fall der Stadt
Mahagonny [ópera, 1930]

51: Robert Towne, escritor del New Hollywood, participó en
los guiones de dos clásicos de la época como son Bonnie
and Clyde [1967] y Chinatown [1974]. 

Imagen: Atentado al L.A. Times, 1934, foto-
grafía de Julius Shulman [Procedencia:
Joseph Rosa, 1994, A constructed View.
The Architectural Photography of Julius
Shulman, Rizzoli, Nueva York p: 113 ]
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